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thor of the vulgate Latin verfion, unlefs ke
knew that the Fews put the points of Adp-
nai to 'j‘ebovab 2 There is a paflage in Fe=
rom* which is produced by fome to difs
prove the xnowledge and ufe of vowel-
points in his time; when fpeaking of Enon
near Salim, ¢ it matters not, he fays, whe-
¢ ther it be called Sa/ew: or Salim, fince the
« Hebrews very feldom make ufe of vowel-
¢ letters in the middle; and according to
¢ the pleafure of readers and the variety
¢« of countries, the fame words are pro:
¢ nounced with different founds and aca«
«¢ cents.” Now TFerom is here to be under-
ftood either of the Matres Leftionis % ; and
1t, 1s very true that thefe are feldom ufed in
the facred books of the Hebrews, and
which makes the ufe of vowel-points the
more neceflary; and if the Matres Lettio-
nis were expunged upon the introdu@ion
of the points, as is fuggefted by fome, then
the points muft have been before Ferom’s
time, and confequently not the invention
of the men of T7berias ; fince it feems the
above letters were rarely ufed in his time as
placed between confonants, as Dabar, and

other

* Epift. Fvagrio, tom. 3. fol. 13. F.
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other words obferved by him thew : or elfe
he is to be underftood of vowel-points go-
ing along with letters; and thefe he might
truly fay, werc wery rarely ufed, becaufe
pointed Bibles in his time were very rare:
but then he fuppofes fuch were ufed, tho’
but feldom, and this Dr.Owen ° took to be
his fenfe; < either, fays he, I cannot un-
« derftand him, or he does pofitively af-
“ firm, that the Hebdrew, had the ufe of
‘ vowels, in his epiftle to Evagrius;” upon
which hz obferves, < if they did it per-
“ raro, they did it, and then they had
« them; though, in thefe days to keep up
« their credit in teaching, they did not
« much ufe them; nor can this be fpeken
‘“ of the found of vowels, for furely, they
 did not feldem ufe the founds of vowels,
“ if they fpoke often.”  And to this {enfe,
the words of Ferom are quoted by R. Aza-
riah *; and from whence he concludes,
that the points were really in being before
his time, and fo they are underttocd by
others{; to fay no more, as not only the
vowel-points and accents are {aid to be the

N 1n-
° Cf the Divine Original of the Scriptures, p. 283,
* nre Binzh, c¢. 59 fol.18:. 1. 1 Simenn de

Mus, Jefeph. de Voytin, apud Owen. Theologoumen. p.
412
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invention of the men of Tzberias, after the
finithing of the Ta/mud, but the diftinétion
of verfes alfo; it is certain, that Ferom, who
lived a century or two before thefe preten-
ded Tiberians are faid to live, frequently§
{peaks of verfes in the Hebrew books, and
diftinguifthed by him into colons and com-
mas which the accents make; and of which
mention is made before him in the Feru-
falem Talmud, and even in. the Mifnab, as
will be feen hereafter; yea, in the New
Teftament, Luke iv. 17. AE. viii. 32.

A. D. 37o0.

ABouT this time lived Epiphanius, bi-
thop of Cyprus; he flourithed in the times
of Valens, Gratian, and Theodnfius, and
wrote a book againft various herefies ; and
among them takes notice of thofe of the
Nicolaitans, and their followers the Gno-
Slicks, &c. who had a fort of deities they
paid honour to, and which they called by bar -
barous names; and one of them was called
Catlancanch, a word taken from J/. xxviit.
13. as he obferves; upon which he gives?
the text in Hebrew, thus, ¢ Saulafou Sau-

“ lafau,

§ Przfat. in Jofuam, Paralipomen. Efaiam & Ezekiel.
P Eyiphan, contr, Haref. I. 1. haref. 25.
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 Jafau, Canlaucauch, Caulaucauch, Zier+
¢ fam, Zierfam,” exa&ly agreeing with
the prefent punctuation, only the Sheva
in the laft word is pronounced as an 7;
which may be owing to the copier, and is
{fometimes not pronounced at all, as before
obferved, and when it is, it is differently :
and very nearly to the fame manner cf poin-
ting, is his quotation of P/ cx. 3, accor-
ding to the Hedrew text, ¢ Merem meffaar
« Lactal jeledecheths”; and fo of I/ xxvi. 2,
3. the likenefs is very great and much the
fame*. l{uppofe Epipbanius took thefe fHe-
brew paffages from Origen’s Hexapla,2 work
in being in histime; and if fo, thiscarrics
the pun&uation ftill higher; of which more
hereafter. Moreover, the firlt word ob-
ferved, was fo pronounced by fome here-
ticks, if not in the firft, yet in the fecond
century.

A. D. 36o.

AsouTt this time lived R. 4/, the head
of a fchool or academy at Sura in Rabyln®;
he is faid to write a large book concerning

N 2 point-
9 Th, L. 2. her. 63. " Ib. 1 3. her, 25, vid, Mont.
faucon. Hexapla Origen. vol. 2. p. 130 voVid,

Ganz, Uzemacn David, par. 1. fol, 33. 1. 2.
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pointing, and the cabaliffic fecrets in it,
which book R. Nackman®, who lived about
the year1200, fays, was then in their acade-
my. Now if this Rabb: fo early wrote a book
about the points, they muft then, and be-
fore that time be in ufe, and muft have
been fome time before in ufe, to be reduced
to an art, and brought under certain rules,
and treated on at large.

A.D. 340.

AsouT this time lived R. Hillll, the
prince, the laft of thofe who was promo-
ted to do&orthip ia the land of Ifrael, as
before obferved. Now R. Zacuth* {peaks
of a copy of the book of 24, called the
Bible, written by R. Hille//, by which all
books were corrected in the year 9 56 or 84,
(according to the fewi/h account) and that
he faw a part of it fold in Africa, and that
it had been written in his time goo years,
and obferves that Kimchi fays in his gram-
mar, that the Perntateuch was at Foletolo, or
Toledo. Some, as Schickard™ and Cuneus*,
are of opinion, that this IZ///e//, was the

famous

t Apud Buxtorff. de Punét, Antiq. par. 1.p. 55. * Ju-
chafia, tol. 102 1, ¥ Bechinat haperu.i:m, p. 51.
& Jus Reg. Heh. c. 2, theor, 5.1, 4, * De Repub-
e, Hebonox, o018,
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Karets Chateph ; and in another work* of
his, he fays of the word ntwn, in 2 Sam.
xiit. Alem is with Sego/, which is not ufual,
and is in the room of Pathach; and in the
book of Hi/le//, which is-at Toletclo or
Tolcdo it is with Pathach; and the learned
Meicer® obferves, that the word my=, in
Prev. xxiv. 14. 15, ina M S. written with
a Tzere, but in the margin it is remarked,
that in Hi/lel] it 3s written with a Segol.
Wherefore the points muft be annexed to
the Bible as early as the times of Hillell,
and before.

In the library at Berlin is a Hebrew
MS. written by Elizs the pointer, con-
taining the Pentdteuch, the § Megillot, with
the book of Y04, and fome chapters out of
the Prophets, with AMafsretical obfervations
in the margin; which, if what is faid of it
could be eftabhithed, it would be full as
antient as Hille/l’s copy : at the end of it
the writer has put his name, and declares
that he wrote it,and pointed it,and finithed
it in the year fromthe creation of the world
ac9s; and Andrew  Mullerus, {fometime
provoft at Ber/in, wrote at the beginning of

1t,

* Sepher Shorath. rad. 22", Y Comment. ip
Frov. xxiv. 14.
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it, that this copy was written by Elias in
the ifland of Rhodes, A. C. 334; but La
Croze* the late librarian, fays, that at the
end of the book there are manifeft traces
of letters blotted out, and others put in,
and that the colour of the ink, and form
of the parchment clearly thewed, that it

could not then be written {carce 400 years.
THERE are feveral antient copies of the
Bible pointed, but the precife age of them
cannot be afcertained. The Fews in Chi-
na, have a very antient Hedrew Bible in
Pekin, faid to be not at all differing from
ours *; by which it thould feem that it is
poihted, or otherwife 1t would differ. A
copy called Simmaz, a correct copy of the
Pentateuch, has the accents, as Elras Le-
vita acknowledges?, who obferves that the
firft word in Exod. xviii. 1. is with Gera-
fhim, but in Sinar with a Rebiab; and he
alfo gives another inftance of a different ac-
centuation, but adds, that he knew not
who was the compofer ot it. R. Nach-
man*, who lived about the year 1200, fays,
“he fearched moft diligently in all the Baby-

N 4 [0 11an
* Apud Wolf. Biblioth. Heb. p. 166. 167. ° Se-
medo’- Hiftory of China, ;ar.1.c¢. jo. 4 Sepher 5hi-

bre Luchot. ¢ Apud Fuxtorff. ut fupra,
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fontan and Ferufalem copies, and in Hil-
Zell's, and could not find any where a Da-
ge¢/b in thofe three guttural letters, 11 1, ¥,
but found it in §,in three places, Lev. xxiii.
17. Gen. xlili. 26. and Ezre viii. 18. by
which it appears, that not only Hillell's
copy, but the Babylonian and Ferufalem co-
pies were pointed.  Ben Melech, on Ezek.
xxiv. to. obferves, that R. Fonah writes,
that he found the word Harkach with a
Kamets under He in theferufalem copy, but
in the Babylonian copy, he found it with a
Pathack. There was a ferufalem copy
made mention of by feveral, that was a
pointed one; Mufcatus® fays, that the word
TN, in Deut. vi. 4. is pointed with Sego/
and Kamets, as it is found in the corre&®
Ferufalem copy; and fo Kimchi afhirmss,
that in the corre@ Ferufalem copy, the word
Y, in Fob xxix. 13. was with a Shurek for
thofe of Nabardea, and with aCholemn for the
weltern Fews; and feems to be the copy
R. Yonab the grammarian, and Maimon:-
desy, who both lived in the 12th century,
rufted to and depended on; and which the

latter® calls the fumous Egyptzancopy, which
was

f Cemrment. in Cefii, par 4. fol 2120, 4. % Sepher
Shoratn. iad, N b I7ilckot Torar, c. 8 4.
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was many years at Ferufalm, and which
Ben Afber {pent much time in correing,
who lived there along time, as Elias fays’,
and by which other copies were corrected ;
and this Azariab* confulted, and fays, it
was in Ferufalem from the times of the
mifnic dolors, and had in it the Tzktun
Sopherim, the ordination of the {cribes, and
the Bible-fections open and fhut,

A. D. 3o0.

Tue Rabbot are commentaries on the
five books of Myfes, written by Rabb: Bar
Nachmoni, who flourithed, according to
Buxtorjﬂ", about this year. There are fif-
teen words which have unufual pricks
or points upon them, obferved by the Ma-
forab and in the Talmud; ten of them in
the law, four of them in the prophets,
and one in the Hagiographa; thofe in
the law, moft, if not all of them, are taken
notice of in thefe commentaries™; in one¥*

of
' Shibre Luchot # [ rzfat. 3. ad Maforet. k Meor
Enayim. ¢ g.fol.52. 2. ! Biblioth. Heb. p. 126.

m Berethit Rabba, {. 48. fol. 43. £ & f g1.fol. 46. 1.
&f.~5.fol. 68. 3. & {.84. fol. 73.3.Bemidbar Rabba, {. 2.
fol. 182.2. * Bemidbar Rabbaf. 3. fol. 182, 2.
Abot R. Nathan, c. 34. vid. Aruch in voce S|P3 & Maaric
Philip. Aquin. fol. 343. 2. who from hence concludes that
Ezra put the points and accents.

-
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of which are thefe words concerning them,
¢ {aid Ezra, if Elijah (another copy has
¢ Mofes) fhould come and fay, why haft
¢ thou written them? I will fay to him,
¢ now have I pointed them; if he thould
 fay, thou haft written well, I will im-
¢ immediately remove the points from
< them.” In another of them, ¢ exprefs
¢ mention i1s made of the accents, Neh.
¢ viii. 8. is thus paraphrafed, zhey read in
¢ the book of the law of God, this is the {crip-
 ture ; diffinétly this is the Targun ; and
s« gave the fi1fe, thefe are the accents ; and
“ caufed them to underfland the reading,
¢« thefe are the heads of verfes.”

A. D. 230.

In this year the Yerufalem Talmud was
finithed, as is generally owned, though Sca-
Liger * places it in 370, and Whifion§ in
369, in which the accents are made men-
tion of*. The paffage in Neb. is explained
much in the fame manner, as in the Ba-
bylonian Talmud, and in the Rabbot juft now
quoted ; the diftin&ion of the verfes is ob-
ferved in it}}, which is made by the accent

Stlluk.
* De Emend. Temp. 1. 7. P. 323. § Chronolo~
gical Tables, cent. 19. " T.

Hierof. Megillah, fol. 74. 2. 4. || Ib.fol. 75.1. 2.
3
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Sitluk. 1In this Ta/mud} the double reading
of a word in Hag. i. 8. is obferved, which
in the text is written 7398), but in the
margin it is read 72N 5 the one is accor-
ding to the letters without the 1 parago-
gic, the other according to the points with
it, which, as Schindler {ays®, is the true read-
ing; for becaufe the point Kametz is under
the laft letter, the quiefcent letter py is to
be afflumed, and {o the word is to be read
with 11 paragogic; but if the word had no
points at the time this Ta/mud was compiled,
nor written with 7 in any copies, why
fhould it be read, or dire&ed to be {o read ?
I have placed this Talmud here becaufe it is
generally received, though fome think it
was not written {o early, fince mention is
made in it of Dioclefian theking; andif the
Roman emperor of that name is meant, it
muft be written in or after his time ; though
it appears from the Ta/mud® itfelf, that the
Doclet or Dioclefian {poken of was, ac-
cording to that, fome petty king, that
lived.in the times of R. Fudab Hakkode/b,
the compiler of the Mi/nah, by whofe

chil-

1t 'T. Hierof. Maccot, fol. 32. 1. & Taaniot, fol. 65. 1.
* Lexic. Pentaglott. col.820 © T. Hierof. T'rumot, 46. 2, 3.
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children he had been beaten, as pretended,
and when he became a king, complained
of it; which can not fo well agree with
the emperor Droclefian : however, what is
quoted fromit, is a proof of the accents be-
ing mentioned in it, which fome have de-
nied, and for the fake of which itis ob-

ferved.
About this time flourithed that indefa-

tigable writer Origen, who had know-
ledge of the Heirew tongue, and is almoft
the only one of the antients that had, ex-
cepting Ferem. This writer, in one of his
commentaries ¥, quotes the Hedrew reading
of P/ cxviii. 25, 26. and agreeable to the
prefent punctuation; in which he appears
to be inftructed by a few, fince he puts A4-
donat inftead of Febovah, and by which
it is evident that the Fews pointed as
they do now. The fame writer compofed
a work called Hexapla; which, had it been
preferved, would have been of great ufe in
this controverfy about the antiquity of the
Hebrew points; for in this work he placed
in the firlt two columns, firft the Hebdrew
text with its proper letters, and then the
{fame in Greek charalers: Fabricius® has

given

* Comment. in Matth. p. 438, 439. Ed. Huet.
» Bibliothec. Grxc. tom. 2. p. 346.
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given a {pecimen of it in the whole firft
chapter of Genefis, colieGed out of the
fragments of the antient Greek interpre-
ters; and fo has Montfaucon? after him;
which I have compared with our pointed
Bibles, and find it exaétly agrees with our
modern punuation, with {carce any va-
riation at all ; take as a proof the firit two
or three verfes.

1. CON A Deae Bpeeid Bapo EAwips
\HN"T ﬁvw L."J‘»T‘,:’J),‘l i"iN ES acopasz ve azpee

2. ,'131 e b TIVR YTNTY | aapes 15 Suws sCuy

LR

c:n'm 10 5&' "]3;')?!‘. e ak Que Sewm
by aioignlel Cﬂ"u'!fzb? N | rpzay Eraip ppaye@ed o
(mayjary IR Que apope

3.

S5 1T MR t.:‘_ﬂ‘),l‘f vy nwpep Edaip 1 wp st wo

TuE reft of the fpecimen, throughout
the whole chapter, is agreeable to this;
both Fabricius and Montfencon have given
another {pecimen of the Hexapla, on Hof.
xi. 1. the fame which Walton® has tran-
fcribed from a copy of cardinal Barberini,
from whom they feem to have taken it,
which does not fo exactly agree with the
modern pointing as the other does; but
Montfauce,.*has given two more {peciment,

cne
% Hexarla O iren. Tom. 1. p. 2. &c. r B b‘va Poly-
gl ot Tom. . 7z Interpr. Bd. Roman P. 13 * Pre-

liminar. au Hexapla. ¢. 1, p. 16
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one out of the Ofapla of P/. 1. 6.and an«
other out of the Enneapla of Hab. ii. 4.
which perfeQly agree with the prefent
puncuation; and it is furprifing they fhould,
when it is confidered, that particularly the
{pecimen of the whole firft chapter of Ge-
nefis 1s colleCted from fragments preferved
in various writers, and thofe but little {killed
in the Hebresw language, and who fome-
times wrote differently one from another ;
and that thefe have paffed through the
hands of varicus copiers, entirely unac-
quainted with that language ; and yet Fa-
éricius complains not of any difficulty in
colleing it; Montfaucon indeed does®, and
it is pretty much he fhould, fince he wrote
after Fabricius ; this thews that he did not
confult him, and that he had not his fpeci-
men from him; and therefore it is the more
furprifing that they fhould‘ fo nearly a-
gree, the difference between them being
chiefly not in the vowel-points, but in the
powers of fome few of the confonant let-
ters. With what precifion and exactnefs,
agreeable to the modern punctuation, may
it reafonably be fuppofed were the Hexa-
pla of Origen, as firfl publithed by him,

and
¥ Hexapla Gen. p. 14.
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and as it would have app:ared had it been
preferved; and who muft have had a poin-
ted Bible before him when he compofed
it ; and the moft exquifite care, circum-
{fpetion and diligence muft have been ufed
by him, to cbferve every letter and every
point, fo as to write each word in Gree
charatters, and give them a proper regular
pronunciation. Though I muft confefs,
that fince Origen was but indifferently
fkilled in the Hebrew language, as Huetius®
has obferved, and fo father Somon¥*; I
greatly fufpe&t he had, by fome means or
other obtained a copy of the Hebrew Bi-
ble, written in Greek charaéters, perhaps
from a Few with whom he was acquain-
ted, well verfed in the Hebrew language,
both letters and points 5 for it was allowed
by the Fews™ to write the Hebrew text in
" the chara&ers of any language, though not
to read it {o written in their {ynagogues;
and efpecially they allowed of writing it in
Greck chara&ers, it may be for the ufe of
the Ilelleniftic Fews; nay they allowed the
{acred books to be written in Greek cha-

racters
¢ Origenian. 1. 2. c. 1. { 2. p. 26. * Difguifit.
Critic. ¢. g. p. 61. v ‘1", Bab. Sabbat, fol. 115. 1. &

Megillah, fol, 9. 1. & Debarim Rabba, { 1. fol. 233, 1.
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ra@ers only, for fo itis faid in the Mifnab*,
“ there 1s no difference between the (fa-
¢« cred) books, the Fhyla&eries, and Me-
« zuzab (the parchments on the door-
¢« pofts' only that the books may be writ-
‘¢ ten in every tongue, but the Phyla&eries
¢ and Mezuzabh may not be written but in
« the Affyrian (1. e. in Hebrew chara&ers).
¢ Rabbi Simeon Ben Gamaliel fays, they
<« don’t allow the books to be written butin
«« Greek;” and the decifion was, according
to Simeon,as Maimonides*obflerves ; and who
agreeable to this fays, ¢ they may not
«« write the Thyla&eries and Mezuzab but
 in Affyrian charalters, but they allow
« the (facred) books to be written alfo in
«« Greek, and in that only.” I fufpe@
therefore, I fay, that Origen lighted on one
of thofe copies, and what ferves to ftrength-
en the {ufpicion 1s, that in his Hexapla, A-
donai is put for Jebovah, as the Rabbins
read it§. Now what he did in compiling
his Hexapla, was placing the feveral copies,
as he found them, in order, in diftin& co-
lmans as follows; firft, the IHedrew text in
Ficbrew letters, as then in ufe with the
Fews,

* Megillzh, c. 1. f. & 'T. Kierof. Sabbat, fol. 15. 3.

* Tepaillin, ¢. 1. 5. 10. § Vid, Epiphan. contr,
Harefl. 5. har. 76,
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Fews, as Eufebius aflures®, who doubtlefs
faw the work itfelf; and next a copy of
the fame in Greek charaers, he had {fome-
where met with ; then followed the Greek
verfions of Aquila, Symmachus, the Septua-
gint, and Theodotion : but be it in which
way it may, whether the compofition of
the Hebrew copy in Greek characters, was
Origer’s, or another’s, it feems a clear
cafe that a pointed Bible muft then be in
being, and was made ufe of;; and that there
was a regular punctuation, and that by the
fpecimen the prefent punctuation agrees
with it; which obfervation {ufficiently con-
futes and deftroys thofe notions and vulgar
miftakes {o generally received, of the in-
vention of the points by the men of Tizbe-
rias, and of their being invented after the
writing of the Ta/mud, and of their being
unknown in the times of Ferom; all which
muit now be retrated.

A. D. 2co.

Ix this century, and the preceding, lived
the Rabbins of Tiberias, {o frequently men-

tioned in the Yerufalem Telmud, fnithed
in the year 230, as before oblerved; at this
O time

x Ecclefialt. Hift. 1, 6. ¢. 6.
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time as there were many fynagogues of the
Fews at Tiberias, fo there was a famous
academy; and now lived the true men of
Tiberias, {poken of in Sews /b writings,
and at this time only, as to any number
of them; for in the following century, uni-
verfities and promotions ceafed in the land
of Ifreel. Thefe men, {o famous in Few-
#fh writings for their knowledge of the He-
brew language, and the purity and ele-
gance of it, and the right manner of read-
ing and pronouncing it, lived before the
times of Ferom, and fo not after the finith-
ing of the Talmud, as Elias {ays; for fe-
rom manifeftly refers to them, and to the
fentiments the Fews had of them, for their
knowledge of the law, and the beauty and
elegance of their language*. But though
thefe men ftudied the Hedrew language,
and were very expert in it, and in the af-
fair of pointing, yet they were not the in-
ventors of the points; which may be cen-
cluded from what Aben Ezra fays? of
them; ¢ I have feen, fays he, the books
«« which the wife men of T7terias examin-
« ed, and fifteen of their elders gave it

““ upon

* Ouadt. feu Trad. Heb. ir Gen. T. 3. fol. 71, L K,
¥ Comment b Eved. 25,041
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‘¢ upon oath, that three times they dili-
«« gently confidered every word and every
“¢ point, every full and deficient Word, and
behold, Yod was written in the word
¢ mpim”, 1.e.1n Exod. xxv. 31. by which
it appears that the Bible was not pointed
by them, but pointed Bibles, which they
had, were examined by them; {fo that
pointed Bibles were in being before their
time ; they were pointed to their hands;
they only earched into them, and ftudied
them, and became very expert and accu-
rate in their knowledge of the points:
hence the fame writer, in another work * of
his fays, that from them, the men of Tibe-
rias were the Maforetes; from them
we have the whole pointing ; not that they
were the authors and inventors of the
points 3 but that by them they were
handed down to them with great accuracy
and exa@nefs; for he exprelly fays 1n an-
other work of his *, that ¢ th: men of the

[4

LY

great {ynagogue taught the people the
(enfe of the {criptures by the accerts, and
by the kings and minifters 5 io he calls the
O =2 vowel-

7 T-achut fol. 138, 2. zpud Buxtorf. de Funlh Antiqu

D.I1. ¢ Nozne Lethon Hokooelh opnd Faxtorf i,
TRERETS
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vowel-points, Cholem, Shurek, &c. and
were inftead of eyes to the blind; there-
fore in their foot-fteps we go forth, them
we follow, and on them we lean in all
expofitions of the {cripture.” But what-
foever {kill the men of Tiéerias might at-
tain to in the ftudy of the points, they ap-
pear to be very unfit for, and unequal to
fuch a work as the invention of them.
Hear what Dr. Lightfoor * has obferved of
them, who was thoroughly acquainted
with their chara&ers, aste be learned from
the above Talmud. ¢ There are fome who
¢ believe the holy Bible to be pointed by
«“ the men of Tiberias; I do not wonder
¢« at the impudence of the Feaes who in-
¢« vented this ftory; but I wonder at the
““ credulity of Chriftians who applaud it.
“ Recolle@, I befeech you, the names of
¢ the Rabbins of Tiberias, from the f:ft {i-
‘“ tonation of the univerfity to the time
¢ that it expired ; and what at length do
“ you find, but a kind of men mad with
“ Pharifeyim, bewitching with traditions
«¢ and bewitched, blind, guileful, doting,
« they muft pardon me, if 1 fay magical
and monfrous? men how unfit, how

unable,
* Werks vol il Chorograph, Cent, ¢. 85 P % 74
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¢« unable, how foolifh, for the undertak-
“ ing fo divine a work I Then he gives
the names of many of them, and cbferves
th-ir childithnefs, fophiftry, froth, and
poifon, and adds, ¢ if you can believe the
« Bible was pointed in {uch a {cheol, be-
« lieve alfo all that the Talmudifts write.
 The peinting of the Bible favours of
« the work of the Holy Spirit, not the
« work of loft, blinded, and befotted
« men;” and elfewhere he fays, “itis
«« above the fkill of a mere man to point
the Bible; nay, fcarcely a verfe as it 1s.
« The ten commandments may puzzle all
«« the world for that tkill.”

As about this time, the univerfities both
of Tiberias and Babylon were the moft flous
rifhing, it may be reafonably fuppofed,
that as they had each of them copies of
the Bible, which they carefully examined,
and preferved for the ule of the Jewsin
Palcjtine and Balylon, that now were made
the various readings called we/fern and ecf?-
ern, publithed at the end of fome printed
Bibles; the one for the Fews in their own
land, called weffern, and the other for the
Fews in Babhylon, called eaffern. The dif-

O 3 ference

* Pouhhim, ar Mifellanies, €. 21. vol, 1. p. lo14,
3 o 2 )
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ference in number are 216, and none of
them in the law; and they are moflly very
trivial, and chiefly about letters and words,
but not altogether, for in two places, Fer.
vi. 6. Amos iii. 6. they make mention of
the point Mappick, in which the one copy
differs from the other; f{o that Elas?®is
wrong, in faying that the differences are
about words and letters only, but not about
points and accents, and therefore he fup-
pofes they were made before the invention
of the vowel-points and accents; but he is
miftaken, thefe were then in being. In Lam.
v. 21. the weftern Fews have the Tetra«
grammaton, Fehovab, but the eaflern have
Adonai ; the former word, as it fhould
feem, having in their copy the points of
the latter, as it fometimes has, they put
Adonai infread of it ; which fhews that the
points then were.

A. D. 19c.

CremMens of Alexandria lived and wrote
about this time, and is thought to make
mention of the Hebrew points and accents,
where he fays¢, there are fome, who in

reading,

b Prefat. 3. ad Maforet. Stromat. I z.p. 412,
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reading, by the tone of the voice pervert
the Scriptures to their own pleafure, and
by a tranfpoﬁtion Tivewy Wpco'ca&wv KoLy giy=
puv (which Sylburgius his interpreter ren-
ders) of certain accents and peints, what
are wifely and profitably commanded, force
to their own liking ;” in which he has re-
fpect to a text in Ma/. i1, 15. and which
he vindicates againft fome heretics of his
time ; but not to the Greek verfion of it,
and the accents of that; for thofe in the
oppofition fay, therc were no accents in
the Greek tongue for ages after?; but to
the Hebrew text, and the points and ac-
cents in that; and the rather this may be
fuppofed, f{ceing it appears in {everal parts
of his writings, that he had fome know-
ledge of the Hebrew tongue.

Alittlebefore Clemens, Ireneuswrote, who,
tho’ he had but a finall degree of knowledge

of the Heérewlanguage,ghtiomethmg of 1thc
O 4 endea-

4 S)ome {oy they began in the 7th century, vid, Velafii
D;ﬁxt de Lt Grzc. Pronanciat. par 4. c. 2 p. 95. Roma,
175 It it faid the ancienter the MSS. are, the fewer are
the aceunts and that thofe which exceed a thoufand years
have none at ail, Mirtifb. Sarpedon {alias Frideric Reiffen-
berg), Differt. de Vera Attic. Pronunciat par. 3.¢. L. p. aB.
Rome, 17505 but Gregorius Placentinius maies them much
more ancient.  See his Epitome Gree. Paleog rap‘a C. I1.
p. 88 -Romw, 1735, The controverfy about ""‘ {rork aoe
cents has been oi late years revived at Rome,



